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Portables Navigationssystem

Modell:

 CN-GP50N

Wichtige Hinweise

English

Deutsch

Français

Nederlands

Svenska

Italiano

Español

Dansk

Polski

Češky

Magyar

Suomi



 Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung dieses Produkts bitte aufmerksam durch und bewahren Sie dieses Handbuch zu späteren 

Referenzzwecken auf.



 Lesen Sie vor dem Einbau oder Anschließen dieses Produkts die 

“Sicherheitshinweise” in diesem Handbuch.


Aufbau der Anleitung

Die Anleitung setzt sich folgendermaßen zusammen.

Lesen Sie zunächst die “Sicherheitshinweise” unter “Wichtige Hinweise”.

Lesen Sie anschließend jedes der Anweisungshandbücher soweit erforderlich. 
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Portable Navigation System

Model:

 CN-GP50N

Important Information

Italiano

Español

Dansk

0OLSKI

ŸEsKY

-AGYAR

Suomi

English

Deutsch

Français

Nederlands

Svenska

 Please read these instructions carefully before using this product and 

 keep this manual for future reference.

 Read the “Safety information” presented in this manual before mounting or connecting this product.

Portable Navigation System

Model:

 CN-GP50N

Installation Instructions

Einbauanleitung

Instructions d'installation 

Installatie-instructies

Installationsanvisningar

Istruzioni di installazione

Instrucciones de instalación

Installationsvejledning

)NSTRUKCJAMONTA–U

0OKYNYKINSTALACI

4ELEPÄTÀSIÑTMUTATÊ

Asennusohjeet

 Read the “Safety information” presented in the Important Information before using this product.





 Lees alvorens dit product te gebruiken de eerst de “Veiligheidsinformatie” die is opgenomen in de 

Belangrijke informatie.



 Prima di utilizzare questo prodotto, leggere le “Informazioni per la sicurezza” presentate nelle Informazioni importanti.

 Antes de utilizar este producto, lea la “Información de seguridad” incluida en Información importante.
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Portable Navigation System

Model:

 CN-GP50N

Quick Reference Guide

Kurzanleitung

Guide de référence rapide

Quick Reference Guide

Snabbguide

 Read the “Safety information” presented in the Important Information before using this product.

l l

For advanced operations, refer to the instruction manuals on the DVD-ROM. 

 Lire les «Informations relatives à la sécurité» présentées dans Information importante avant d'utiliser ce produit.

l

In diesem Handbuch werden die grundlegenden Bedienvorgänge beschrieben. 

Hinweise zur fortgeschrittenen Bedienung finden Sie in den Anweisungshandbüchern auf der DVD-ROM. l

Pour des opérations avancées, référez-vous aux manuels d'instruction sur le DVD-ROM. 

In deze handleiding worden de basisbedieningen beschreven. 

Raadpleeg de instructiehandleiding op de DVD-ROM voor geavanceerde bedieningen. l l Denna bruksanvisning beskriver de grundläggande funktionerna. 

Information om mer avancerade funktioner finns i bruksanvisningen på DVD-skivan. 

Table of contents / Inhalt / Table des matières / Inhoudsopgave / Innehållsförteckning

English

Names of controls and functions ....2

Turn on the power...........................4

Basic map operation .......................5

Basic menu operation .....................6

Create a route..................................8

Hands-Free....................................10

Deutsch

Français

Noms des commandes et des fonctions...2

Mettez sous tension........................4

Opération de cartographie de base ....5

Opération des menus de base.........6

Créez une route...............................8

Mains libre ....................................10

Nederlands

Svenska

Namn på kontroller och funktioner ....2

Slå på strömmen ............................4

Grundläggande kartfunktioner ........5

Grundläggande menyfunktioner .....6

Skapa en rutt...................................8

Hands-Free....................................10

Steuerelemente und Funktionen......2

Gerät einschalten ............................4

Einfacher Kartenbetrieb...................5

Einfacher Menübetrieb ....................6

Route erstellen................................8

Freisprecheinrichtung ...................10

Inschakelen.....................................4

De basisbediening van de kaart.......5

Basisbediening van het menu .........6

Een route maken .............................8

Picture Viewer.................................9

Handsfree......................................10

Kurzanleitung l Bezeichnungen der Steuerelemente und Funktionen l Gerät einschalten l Einfacher Kartenbetrieb l Einfacher Menübetrieb l Routen erstellen l Bildbetrachter l Freisprecheinrichtung

DVD-ROM l Software wiederherstellen l Karten wiederherstellen l Radarwarner installieren l Handbuch lesen

 • Navigationsgerät

 • Bildbetrachter/ l

Bluetooth-Freisprecheinrichtung

 Sprachauswahl

 Spezifikation l Betriebssystem: 

 Windows 2000 (Service Pack 4), 

 Windows XP (Service Pack 2), l DVD-ROM-Laufwerk l USB-Anschluss (USB 1.1) l SD-Speicherkartenleser/-schreiber

Hinweise: l l

 Diese Disc nicht vervielfältigen.

 Sie benötigen Acrobat Reader (kostenlos), um die Bedienungsanleitung lesen zu können. 

 Installieren Sie Acrobat Reader von dieser DVD-ROM.

l Mit dieser Disc werden wichtige Informationen, wie z. B. die Programme und 

Karten des Geräts wiederhergestellt. Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
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Sicherheitshinweise



 Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Gerätes und aller Komponenten vor der Verwendung des 

Systems aufmerksam durch. Sie enthält Anweisungen zur sicheren und effektiven Verwendung des 

Systems. Panasonic übernimmt keine Haftung für Probleme, die durch Nichtbeachten der Anweisungen in den Handbüchern entstehen.





 Panasonic übernimmt keine Haftung für Probleme, die durch Nichtbeachten der Vorsichtshinweise in diesem Handbuch entstehen. Unsachgemäße oder unvernünftige Handhabung beispielsweise wird von der Garantie nicht abgedeckt. Verwenden Sie das System den Handbüchern entsprechend. 

 Die sichere Verwendung des Produkts und die Warnung vor möglichen Gefahren durch inkorrekte Anschlüsse und Bedienung wird in den Handbüchern mittels Piktogrammen dargestellt. Die Bedeutung der 

Piktogramme ist unten erläutert. Für die korrekte Verwendung der Handbücher und des Systems ist es unerlässlich, dass Sie die Bedeutungen der Piktogramme uneingeschränkt verstehen.

Dieses Piktogramm weist Sie auf wichtige Bedienungsanweisungen hin. 

Nichtbeachten der Anweisungen kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

Warnung

Dieses Piktogramm weist Sie auf wichtige Bedienungsanweisungen hin. 

Nichtbeachten der Anweisungen kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

Vorsicht
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 Warnung

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise bei der Verwendung dieses Geräts.

 Der Fahrer darf seine Aufmerksamkeit während der Fahrt weder auf das Display richten noch das System bedienen.

 Durch das Display oder die Bedienung des Systems wird der Fahrer vom Verkehrsgeschehen abgelenkt; dies kann zu Unfällen führen. Halten Sie das Fahrzeug stets an einer sicheren Stelle an und betätigen betätigen Sie die Handbremse, bevor Sie das Display betrachten oder das System bedienen. In einigen 

Staaten und Ländern ist das Betrachten des Displays auch für die Passagiere verboten.

 Bedienen Sie das Gerät nicht beim Gehen. Betrachten Sie das Display nicht während Sie gehen.

 Halten Sie vor der Verwendung des Geräts an einer sicheren Stelle an. Nichtbeachten dieser 

Anweisung kann zu einem Unfall oder zu Verletzungen führen.

 Halten Sie sich während der Fahrt an die geltenden Verkehrsvorschriften.

 Auch beim Folgen der Routenführung müssen Sie die Verkehrszeichen und alle Verkehrsvorschriften stets beachten. Nichtbeachten dieser Anweisung kann zu einem Unfall oder zu Verletzungen führen.

 Verwenden Sie die korrekte Spannungsversorgung.

 Dieses Produkt ist für den Betrieb mit einem 12-V-DC-Batteriesystem mit negativer Masse ausgelegt. Betreiben Sie dieses Produkt nie mit anderen Batteriesystemen, insbesondere nicht mit einem 24-V-DC-Batteriesystem. Wird es im falschen Fahrzeugtyp eingesetzt, kann es einen Brand oder Unfall verursachen.

 Schützen Sie den Einschub.

 Stecken Sie keine Fremdkörper in den Einschub dieses Geräts.

 Gerät nicht zerlegen oder modifizieren.

 Gerät nicht zerlegen, modifizieren oder eigenständig versuchen, es zu reparieren. Ist eine Reparatur des Produkts erforderlich, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten 

Panasonic-Kundendienst.


Sicherheitshinweise

 Warnung

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise bei der Verwendung dieses Geräts.

 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es defekt ist.

 Ist das Gerät defekt (keine Stromversorgung, kein Ton) oder in ungewöhnlichem Zustand (Fremdkörper im Gerät, Einheit wurde Wasser ausgesetzt, weist Rauchentwicklung oder Geruchbildung auf), schalten Sie es sofort aus und wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten 

Panasonic-Kundendienst.

 Setzen Sie das Gerät nicht als Ersatz-Navigationssystem für ein Boot, Schiff, 

Flugzeug oder als Karte zum Bergsteigen ein.

 Messfehler könnten auftreten, da auf See, in der Luft oder auf einem Berg weniger Landmarken vorhanden sind. Der Akku kann sich entladen, was zu einem Unfall führen kann oder dass Sie in eine Notlage geraten. 

 Außerdem kann Salz bei Verwendung des Geräts auf See zu Leckstrom führen, was einen 

Brand oder Stromschlag verursachen kann. 

 Überlassen Sie das Ersetzen der Sicherung qualifiziertem Fachpersonal.

 Wenn die Sicherung durchbrennt, beheben Sie die Ursache und lassen die Sicherung durch eine für dieses Gerät vorgeschriebene Sicherung von einem qualifizierten Kundendiensttechniker ersetzen. Der inkorrekte Austausch der Sicherung kann zu Rauch, Feuer und Beschädigung des Produkts führen.

 Von medizinischen Geräten fernhalten.

 Dieses Gerät sowie Mobiltelefone können die Funktion von medizinischen Geräten, wie z. B. 

Hörgeräten oder Herzschrittmachern beeinträchtigen.

 Bewahren Sie die SD-Speicherkarten außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 Es besteht die Gefahr, dass die Karte aus Versehen verschluckt wird. Wird die Karte verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise beim Umgang mit dem Adapter für Zigarettenanzünder und dem AC-Ladegerät.

 Berühren Sie den Stecker bei Gewitter nicht. 

 Ein Blitzschlag kann einen Stromschlag verursachen.

 Verwenden Sie das AC-Ladegerät (optional) nicht so, dass die Belastbarkeit der Steckdose oder des Kabelzubehörs überschritten wird oder außerhalb des 

Wechselspannungsbereichs von 100 V bis 240 V liegt.

 Wird die Belastbarkeit, z. B. durch Überlasten der Steckdose überschritten, kann durch die 

Wärmeentwicklung ein Brand entstehen. 

 Für den Betrieb des AC-Ladegeräts (optional) wird Wechselspannung zwischen 100 V und 

240 V benötigt.

 Achtung

 Geeigneten Adapter verwenden, wenn der Stecker nicht für die AC-Netzsteckdose ausgelegt ist.

 Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ab. 

 Dies kann einen Stromschlag verursachen.
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Sicherheitshinweise 

(Fortsetzung)

 Warnung

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise beim Umgang mit dem Adapter für Zigarettenanzünder und dem AC-Ladegerät.

 Stecken Sie den Netzstecker vollständig ein.

 Wird der Stecker nicht bis zum Anschlag eingesteckt, kann dies zu einem Stromschlag oder durch die Wärmeentwicklung zu einem Brand führen. 

 Keinen beschädigten Stecker oder lose Steckdose verwenden. 

 Entfernen Sie regelmäßig den Staub vom Stecker des AC-Ladegeräts (optional). 

 Die Ansammlung von Staub oder anderem Schmutz am Stecker kann zu einem Isolationsversagen aufgrund von Feuchtigkeit o. ä. und dadurch zu einem Brand oder Stromschlag führen.

 Ziehen Sie den Netzstecker ab und wischen ihn mit einem trockenen Tuch ab. 

 Verwenden Sie den Zigarettenanzünder nicht als Spannungsversorgung für mehrere Geräte.

 Werden mehrere Geräte über den Zigarettenanzünder oder über ein Zubehörnetzteil mit 

Spannung versorgt, wird möglicherweise die Belastung des Fahrzeugs überschritten, wodurch beispielsweise ein Brand oder eine Fehlfunktion auftreten oder eine Sicherung des 

Fahrzeugs durchbrennen kann. 

 Den Adapter für Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder das AC-Ladegerät (optional) nicht beschädigen. 

 Das Kabel nicht beschädigen oder modifizieren, nicht in die Nähe von heißen Werkzeugen bringen, biegen oder daran ziehen, schwere Gegenstände darauf abstellen oder eng führen. 

Wird ein beschädigtes Kabel weiterverwendet, kann dies zu einem Brand, Kurschluss oder 

Stromschlag führen.

 Verwenden Sie nur den angegebenen Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder das AC-Ladegerät (optional). 

 Wird ein anderes als das angegebene Ladegerät (optional) verwendet, kann dies zu einem 

Brand führen. 

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise beim Umgang mit dem internen Lithium-Akku.

 Dieses Gerät enthält einen internen Lithium-Ionen-Akku, den der Benutzer nicht auswechseln kann.

 Lassen Sie den Akku von Ihrem Händler oder autorisierten Panasonic-Kundendienst auswechseln. 

 Wenn Akkusäure in Ihre Augen gelangt, spülen Sie die Augen mit reichlich Wasser und nehmen Sie sofort ärztliche Hilfe in Anspruch.

 Wenn Akkusäure auf Ihre Körperteile oder Kleidung gelangt, waschen Sie diese mit reichlich Wasser ab.


Sicherheitshinweise 

(Fortsetzung)

 Warnung

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise beim Anbringen des 

Produkts.

 Verwenden Sie zur Befestigung, Verkabelung und anderweitige Funktionen unter keinen Umständen sicherheitsrelevante Bauteile des Fahrzeugs.

 Verwenden Sie zur Verkabelung, Befestigung des Geräts oder von Zubehörteilen keine sicherheitsrelevanten Bauteile des Fahrzeugs (Kraftstofftank, Bremsen, Aufhängung, Lenkrad, 

Pedale, Airbag usw.). 

 Die Befestigung des Produkts an der Airbagverkleidung oder an einer Position, an der die Funktion des Airbags beeinträchtigt wird, ist verboten.

 Auf Leitungen, Kraftstofftank, Verkabelung und anderen Teilen prüfen, bevor das Produkt eingebaut wird.

 Ist eine Bohrung im Fahrgestell zur Befestigung oder Verkabelung des Produkts erforderlich, prüfen Sie zunächst, wo sich Kabelstrang, Kraftstofftank und Verkabelungen befinden.

 Bauen Sie das Produkt nie so ein, dass Ihr Blickfeld eingeschränkt wird.

 Adapter für Zigarettenanzünder nie als Abzweig für die Versorgung anderer 

Ausrüstungen verwenden.

 Stellen Sie sicher, dass die Kabel beim Fahren oder Ein- bzw. Aussteigen nicht hinderlich sind.

 Kleben Sie alle freiliegenden Kabel mit Isolierband ab, um Kurzschlüsse zu verhindern.

 Um die Gefahr eines Brands, Stromschlags oder störender Interferenzen zu senken, dürfen nur die mitgelieferten Komponenten verwendet werden.

 Dieses Gerät ist nur für den Betrieb mit einer 12-V-Fahrzeugbatterie mit negativer Masse ausgelegt. Versuchen Sie nicht, es zusammen mit einem anderen 

System zu verwenden.



 Bringen Sie das Gerät nicht so an, dass das Fahren und die Sicht behindert werden. Das 

Gerät darf auch nicht an einer Position befestigt werden, die gesetzlich verboten ist. 

 Ist das Gerät so angebracht, dass die Sicht nach vorn oder die Funktion des Airbags oder anderer Sicherheitssysteme behindert oder die Bedienung des Fahrzeugs beeinträchtigt wird, kann dies zu einem Unfall führen. 



 Verwenden Sie keine Schrauben oder Muttern der Sicherheitssysteme des Fahrzeugs zur Befestigung. Werden Schrauben oder Muttern von Lenkrad, Bremsen oder anderen 

Sicherheitssystemen für den Einbau des Geräts verwendet, kann dies zu einem Unfall führen.



 Schließen Sie die Kabel korrekt an. Wird die Verkabelung nicht korrekt ausgeführt, kann dies zu einem Brand oder Unfall führen. Verlegen und befestigen Sie insbesondere das 

Anschlusskabel so, dass es nicht an einer Schraube oder am beweglichen Teil der Sitzschiene verheddert.
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Sicherheitshinweise 

(Fortsetzung)
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 Vorsicht

Beachten Sie die folgenden Vorsichtshinweise bei der Verwendung dieses Geräts.

 Betreiben Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum, wenn der Motor ausgeschaltet ist.

 Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum bei ausgeschaltetem Motor betrieben, wird die 

Batterie entladen.

 Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht oder übermäßiger Wärme aus.

 Dadurch steigt die Temperatur im Inneren des Geräts, was zu Rauchbildung, einem Brand oder sonstigen Schäden am Gerät führen kann.

 Verwenden Sie das Produkt nicht dort, wo es Wasser, Feuchtigkeit oder Staub ausgesetzt ist.

 Wird das Gerät Wasser, Feuchtigkeit oder Staub ausgesetzt, kann dies zu Rauchbildung, einem Brand oder sonstigen Schäden am Produkt führen. Stellen Sie besonders sicher, dass das Produkt bei der Fahrzeugwäsche oder an regnerischen Tagen nicht feucht wird.

 Setzen Sie das Gerät keinen starken Schlägen oder Stößen aus.

 Wird es beispielsweise Fallengelassen oder bekommt einen Schlag ab. kann dies zu einem 

Ausfall oder einem Brand führen.

 Stellen Sie eine angemessene Lautstärke sicher.

 Stellen Sie die Lautstärke so niedrig ein, dass Sie während der Fahrt auf Straßen- und Verkehrsgeschehen achten können.

 Wird eine externe GPS-Antenne (optional) außen am Fahrzeug befestigt, stellen Sie sicher, dass diese vor der Fahrzeugwäsche entfernt wird.

 Sie kann sich lösen und zu einem Unfall oder zu Verletzungen führen. 

 Wird die Antenne Wasser aus einem Hochdruckschlauch oder beim Waschen einer Bürste ausgesetzt, kann sie sich lösen und so zu einem Unfall oder zu Verletzungen führen.

Beachten Sie die folgenden Vorsichtshinweise beim Umgang mit dem Adapter für Zigarettenanzünder und dem AC-Ladegerät.

 Fassen Sie das Gerät und das AC-Ladegerät (optional) nicht über einen längeren Zeitraum an, wenn diese in Gebrauch sind. 

 Werden warme Bauteile über einen längeren Zeitraum direkt berührt, können leichte Verbrennungen entstehen.

 Halten Sie den Steckerteil beim Entfernen des Adapters für Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder des AC-Ladegeräts (optional).

 Wird am Kabel gezogen, können Beschädigungen des Kabels entstehen, was zu einem Brand oder Stromschlag führen kann.

 Verwenden Sie das AC-Ladegerät (optional) nicht, wenn es mit einem Tuch oder ähnlichem abgedeckt ist.

 Andernfalls kann das AC-Ladegerät Wärme erzeugen, die zu einem Ausfall oder einem Brand führen kann.

Beachten Sie die folgenden Vorsichtshinweise beim Umgang mit dem internen Lithium-Akku.

 Entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften.


Sicherheitshinweise 

(Fortsetzung)

 Vorsicht

Beachten Sie die folgenden Vorsichtshinweise beim Anbringen des Produkts.

 Verwenden Sie beim Einbau die vorgesehenen Teile und Werkzeuge.

 Verwenden Sie die mitgelieferten oder vorgesehenen Teile und geeignete Werkzeuge um das 

Produkt einzubauen. Die Verwendung anderer als der mitgelieferten oder vorgesehenen Teile kann zu internen Beschädigungen des Geräts führen. Ein fehlerhafter Einbau kann zu einem 

Unfall, einer Fehlfunktion oder zu einem Brand führen.

 Bringen Sie das Produkt nicht dort an, wo es starken Vibrationen oder 

Instabilität ausgesetzt ist.

 Ist der Einbau nicht stabil, kann das Gerät während der Fahrt herunterfallen. Dies kann zu einem Unfall oder zu Verletzungen führen.

 Stellen Sie vor dem Einbau sicher, dass die Verkabelung komplett ist.

 Um Schäden am Gerät zu verhindern, schließen Sie den Netzstecker erst nach abgeschlossener Verkabelung an.

 Um die Gefahr eines Brands, Stromschlags oder von Schäden am Produkt zu senken, darf es keinem Regen, Spritzern, Tropfen oder Wasser ausgesetzt werden.

 Verwenden Sie stets die vorgeschriebene Sicherung. Wird eine andere als die vorgeschriebene Sicherung verwendet, kann dies zu einem Brand oder Unfall führen.

 Beschädigen Sie das Kabel durch Einklemmen oder Zug nicht. Ziehen Sie nicht am Kabel und beschädigen Sie es nicht. Bei unsachgemäßem Umgang mit dem 

Kabel, treten Kurzschlüsse oder Risse auf und es kann ein Brand oder Unfall entstehen.

 Vermeiden Sie beim Verlegen der Kabel die Punkte, an denen die Temperatur 

äußerst hoch sein kann.

 Verlegen Sie die Kabel der externen an der Fahrzeugaußenseite angebrachten 

GPS-Antenne (optional) korrekt in den Fahrzeuginnenraum, um Wassereintritt zu vermeiden.

 Dringt Wasser bei Regen oder der Fahrzeugwäsche in das Fahrzeug, kann dies zu einem 

Brand oder Stromschlag führen.

 Befestigen Sie das Navigationsgerät und die externe GPS-Antenne (optional) so, dass sie sich nicht lösen und herunterfallen.

 Entfernen Sie Schmutz, Wachs usw. im vom Einbaubereich und befestigen Sie anschließend das Gerät und die externe GPS-Antenne korrekt. 

 Prüfen Sie den Klebe- oder Einbauzustand gelegentlich.

 VORSICHT: l BEACHTEN SIE BEIM EINBAU DES GERÄTS DIE GESETZE UND VORSCHRIFTEN IHRES STAA-

TES, GEBIETES ODER LANDES. 

99

37


Sicherheitshinweise 

(Fortsetzung)

Konformitätserklärung

“Hiermit erklärt Matsushita Electric Industrial Co., Ltd./Panasonic 

Testing Centre (Europe) GmbH (PTC), dass das Navigationssystem 

CN-GP50N den grundlegenden Anforderungen und übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC entspricht”.

Hinweis:

Wenn Sie ein Kopie der Original-Konformitätserklärung unserer 

Produkte zu R & TTE erhalten möchten, besuchen Sie bitte unsere 

Website: http://doc.panasonic-tc.de
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Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 

(private Haushalte)

 Entsprechend der grundlegenden Firmengrundsätzen der Panasonic-Gruppe wurde ihr Produkt aus hochwertigen Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelbar und wieder verwendbar sind.

Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass elektrische und elektronische Produkte am Ende ihrer Lebensdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden müssen.

Bringen Sie bitte diese Produkte für die Behandlung, Rohstoffrückgewinnung und 

Recycling zu den eingerichteten kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffsammelhöfen, die diese Geräte kostenlos entgegennehmen.

Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mögliche schädliche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt, die sich aus einer unsachgemäßen Handhabung der Geräte am Ende Ihrer Lebensdauer ergeben könnten.

Genauere Informationen zur nächstgelegenen Sammelstelle bzw. Recyclinghof erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung.

 Für Geschäftskunden in der Europäischen Union

 Bitte treten Sie mit Ihrem Händler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische und elektronische

Geräte entsorgen möchten. Er hält weitere Informationen für sie bereit.

 Informationen zur Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union

 Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig.

Batterie-Entsorgung

Batterien gehören nicht in den Hausmüll!

Bitte bedienen Sie sich bei der Rückgabe verbrauchter Batterien/Akkus eines in Ihrem Land evtl. vorhandenen Rücknahmesystems.

Bitte geben Sie nur entladene Batterien/Akkus ab.

Batterien sind in der Regel dann entladen, wenn das damit betriebene Gerät

-abschaltet und signalisiert “Batterien leer”

-nach längerem Gebrauch der Batterien nicht mehr einwandfrei funktioniert.

Zur Kurzschlußsicherheit sollten die Batteriepole mit einem Klebestreifen überdeckt werden.

Deutschland: Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben.

Sie können Ihre alten Batterien überall dort unentgeltlich abgeben, wo die Batterien gekauft wurden. 

Ebenso bei den öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Stadt oder Gemeinde.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthält Blei

Cd = Batterie enthält Cadmium

Hg = Batterie enthält Quecksilber

Li = Batterie enthält Lithium


Hinweise zur Verwendung l Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 

Bedingungen: (1) das Gerät verursacht keine 

Interferenzen und (2) diese Gerät muss für 

Interferenzen einschließlich solcher die u. 

U. zu ungewünschtem Betrieb des Geräts führen, ausgelegt sein.

l Die Vervielfältigung und Verwendung dieser Karte in jeglicher Form ist ohne Genehmigung des 

Urheberrechtsinhabers strengstens verboten.

l Die in der Kartendatenbank verwendeten 

Verkehrsvorschrift-Daten gelten nur für Personenkraftwagen. Beachten Sie, dass Vorschriften für größere Fahrzeuge, Motorräder und andere nicht standardisierte Fahrzeuge von der Datenbank nicht abgedeckt werden.

l Die von diesem Produkt angezeigten 

Firmenmarkenzeichen zur Angabe von Geschäftsstandorten sind die Markenzeichen der entsprechenden Eigentümer. 

 Die Verwendung solcher Markenzeichen bei diesem Produkt schließt kein Sponsoring, 

Befürwortung oder Unterstützung dieses 

Produkts von solchen Firmen ein.

Flüssigkristallanzeige

l Setzen Sie die Flüssigkristallanzeige keinen l

Stößen oder Schlägen aus.

 Verwenden Sie keinen spitzen oder scharfen 

Gegenstand, wie z. B. einen Kugelschreiber oder den Fingernagel zur Bedienung der Flüsl sigkristallanzeige. 

 Einsatztemperaturbereich: 0 °C bis 40 °C

 Bei sehr kalten oder sehr heißen Temperaturen, wird das Bild möglicherweise nicht deutlich angezeigt oder bewegt sich langsam. Die Bewegung des Bilds erscheint u. U. nicht synchronisiert oder die Bildqualität nimmt in einem solchen Umfeld ab. 

Beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um eine l

Fehlfunktion oder um ein Problem handelt.

 Setzen Sie die Flüssigkristallanzeige zum 

Schutz bei Nichtverwendung des Geräts nicht direktem Sonnenlicht aus.

l Plötzliche Temperaturänderungen im Fahrzeug, wie sie z. B. direkt nach dem Einschalten der Fahrzeugklimaanlage oder Heizung auftreten, können zu einer Trübung der Flüssigkristallanzeige aufgrund von Wasserdampf oder 

Kondensation (Wassertröpfchen) führen, so dass das Display möglicherweise nicht korrekt funktioniert. Betreiben Sie das Gerät bei diesen Symptomen nicht, warten Sie ca. eine 

Stunde und setzen den Betrieb anschließend fort oder schalten das Gerät ein.

Haftungsbeschränkung

l Treten Fehlfunktionen oder Schäden durch einen Brand (nicht von diesem Produkt verursacht), Erdbeben, Einwirkung Dritter, zusätzlichen Unfall, Fehler oder Vorsatz des 

Kunden, Fehlbedienung oder Betrieb unter l anderen falschen Bedingungen auf, sind die daraus entstehenden Reparaturen in der Regel zu zahlen.

 Panasonic haftet nicht für Verluste, die aus der Verwendung dieses Produkts oder der 

Unfähigkeit des Produkteinsatzes (Verlust von Unternehmensgewinnen oder Verlust des 

Speicherinhalts usw.) entstehen.

l Der Garantieschein für dieses Produkt erlischt bei Einbau des Geräts in ein gewerbliches l

Fahrzeug/Nutzfahrzeug (Bus, Lkw, Taxi usw.).

 Wird dieses Gerät entsorgt oder an eine dritte 

Person übergeben, ist der Kunde aus Datenschutzgründen für Umgang und Verwaltung 

(Löschen usw.) von persönlichen auf dem 

Gerät gespeicherten Daten verantwortlich 

(wie z. B. Adressen und Telefonnummern im 

Adressbuch).

 Panasonic haftet für solche Daten nicht.

l Es erfolgt keine Kompensierung für die Modifizierung oder den Verlust der Kartendaten oder Grundprogramme im Gerät, die/der durch inkorrekte Bedienung des Geräts durch Sie oder eine dritte Person oder durch die Folgen statischer Entladung oder Leitungsrauschen verursacht wird.

l Es erfolgt keine Kompensierung für den Inhalt im Falle einer Modifizierung oder eines 

Verlust der im Gerät gespeicherten Daten 

(wie z. B. Adressbuch), die/der durch inkorrekte Bedienung des Geräts durch Sie oder eine dritte Person oder durch die Folgen statischer Entladung, Leitungsrauschen, Ausfälle oder Reparaturen verursacht werden.

 Dem Benutzer wird für den Fall eines zufälligen Verlustes geraten, alle wichtigen Daten 

(wie z. B. Adressbuch) zu notieren.
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Hinweise zur Verwendung 

(Fortsetzung)
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Handhabung des Geräts Hinweise zur Spannungsversorgung

Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es beim Tragen keinen Stößen aus.

Achten Sie darüber hinaus darauf, dass das Gerät nicht zu starkem Druck ausgesetzt wird.

l Setzen Sie sich nicht hin, wenn sich das Gerät in Ihren Hosentaschen befindet und versuchen Sie nicht, das Gerät in eine bereits volle l

Tasche zu stopfen.

 Seien Sie vorsichtig, wenn sich das Gerät in einer Tasche befindet, da das Gerät starken 

Schlägen oder Erschütterungen ausgesetzt wird, wenn die Tasche fallengelassen wird oder gegen etwas stößt.

l Starke Stöße oder Schläge können zum 

Brechen der Flüssigkristallanzeige oder des 

äusseren Gehäuses und somit zu einer Fehlfunktion führen.

Ladevorgang

Das Gerät enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Zum 

Laden des Akkus können Sie wie folgt vorgehen.

l Der Ladevorgang dauert ca. 6 Stunden bei ausgeschalteter Netzversorgung. [Laden des vollständig entladenen Akkus bis zur vollständigen 

Ladung bei Raumtemperatur (10 ˚C bis 35 ˚C)]

 Laden mit dem Adapter für Zigarettenanzünder (mitgeliefert)

Schalten Sie die Netzversorgung des Geräts aus, wenn Sie es tragen.

l Andernfalls kann sich der Akku entladen, da das Gerät auch im Standby etwas Strom verbraucht.

 Laden mit dem AC-Ladegerät 

 (CY-ZAC50N, optional)

Stellen Sie bei der Verwendung von Insektiziden oder flüchtigen Substanzen in der Nähe sicher, dass das Gerät diesen nicht ausgesetzt wird.

l Wird das Gerät Insektiziden oder flüchtigen 

Substanzen ausgesetzt, kann das Äußere beschädigt werden oder die Lackierung abblättern.

l Sorgen Sie dafür, dass das Gerät nicht längerfristig Gummi- oder Kunststoffproduke berührt. Dadurch kann das Äußere des Geräts beeinträchtigt und beschädigt werden.

 Ladeanzeige

 Beim Laden leuchtet die 

Ladeanzeige an der Seite des 

Geräts auf. (Sie erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.) 

Hinweise: l Sie können das Gerät auch einschalten und den Akku während des Betriebs laden.

 Wird der Akku während des Betriebs geladen, l dauert der Ladevorgang länger.

 Der Akku wird auch geladen, wenn das Gerät mit l einem USB-Kabel an einen PC angeschlossen ist.

(Der Ladevorgang dauert ca. 7,5 Stunden bei ausgeschalteter Netzversorgung.)

 Der Akku kann bei extrem hoher oder niedriger Temperatur nicht geladen werden. (Die 

Ladeanzeige erlischt.) Stellen Sie sicher, dass der Akku bei Raumtemperatur geladen wird.


Hinweise zur Verwendung 

(Fortsetzung)

Hinweise zur Spannungsversorgung Hinweise zur SD-Speicherkarte

Hinweise zum Lithium-Ionen-Akku

l Beim Kauf des Geräts ist der Akku nicht ausreichend geladen. Stellen Sie sicher, dass der Akku vor der Inbetriebnahme geladen ist.

l Sobald der Akku geladen ist, kann das Gerät für ca. 4 Stunden Dauerbetrieb eingesetzt werden. l Der Akku muss vor dem Laden nicht vollständig entladen sein. Sie können den Akku laden, l bevor dieser entladen wird.

 Der Ladevorgang beginnt nicht, wenn die Temperatur in der Batterie außerhalb des zulässigen 

Temperaturbereichs (10 ˚C to 35 ˚C) liegt.

l Die Lebensdauer des Akkus kann als beendet angesehen werden, wenn die Einsatzzeiten trotz korrekt geladenem Akku äußerst kurz sind. (Geschätzte 

Anzahl der Ladevorgänge: ca. 300 Mal)

 Wenden Sie sich in einem solchen Fall an den 

Händler.

l Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht eingesetzt, stellen Sie sicher, dass der Akku mindestens alle zwei Wochen vollständig geladen wird. Übermäßiges Entladen des Akkus kann zur 

Beeinträchtigung der Ladeleistung führen. 

Hinweise zum Adapter für den 

Zigarettenanzünder

l W i r d d i e S p a n n u n g s v e r s o r g u n g d e s 

Zigarettenanzünders bei einem Fahrzeug nicht ausgeschaltet, wenn ACC (Zubehör) d e s F a h r z e u g s a u f P o s i t i o n O F F ( A u s ) gestellt wird, ziehen Sie den Adapter für den 

Zigarettenanzünder bei Nichtverwendung des 

Geräts ab.

 Nichtbeachten dieser Anweisung kann zum Entladen der Batterie führen.

Hinweise zum AC-Ladegerät

l Die Leistungsaufnahme des Geräts beträgt im ausgeschalteten Zustand 0,25 W.

 Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet, empfehlen wir, den Netzstekker aus der Steckdose zu ziehen, um Strom zu sparen. l Achten Sie darauf, dass keine Metallgegenstände in den AC-Klinkenstecker gelangen. 

Andernfalls kann ein Kurzschluss zu einer 

Fehlfunktion führen. 

Das Gerät unterstützt SD-Speicherkarten von bis zu 2 GB. Karten mit 4 GB oder mehr (SDHC-

Speicherkarten) können aufgrund eines unterschiedlichen Standards nicht verwendet werden. 

Beachten Sie folgende Vorsichtshinweise, um 

Schäden an Daten oder SD-Speicherkarte oder eine Fehlfunktion des Geräts zu verhindern. 

(Panasonic haftet in keinerlei Weise für Schäden, die durch Datenverlust entstehen.) l l l l l

 Schalten Sie das Gerät nicht aus, während Daten auf eine SD-Speicherkarte geschrieben werden. 

 Berühren Sie die Kontakte hinten an der SD-

Speicherkarte nicht mit der Hand oder einem 

Metallgegenstand und stellen Sie sicher, dass diese nicht schmutzig werden. 

 Entfernen Sie den an der SD-Speicherkarte angebrachten Aufkleber nicht. 

 Bringen Sie keinen Aufkleber auf einem anderen an. 

 Setzen Sie SD-Speicherkarten keinen starken 

Stößen bzw. Schlägen oder Wasser aus, verbiegen Sie sie nicht und lassen sie nicht fallen usw. 

Hinweise: l l l l l l

 Eine SD-Speicherkarte wird nach längerer 

Nutzung möglicherweise heiß, dies deutet jedoch nicht auf eine Fehlfunktion hin.

 Eine Karte hat eine begrenzte Lebensdauer. 

Vorgänge, wie das Schreiben und Löschen sind nach längerem Einsatzzeitraum der Karte u. U. nicht mehr möglich. 

 Eine defekte SD-Speicherkarte funktioniert möglicherweise nicht korrekt.

 Die empfohlene Produktnummer kann sich ohne Ankündigung ändern. 

 Funktioniert eine SD-Speicherkarte nicht korrekt, nehmen Sie sie heraus und setzen Sie die SD-Speicherkarte wieder ein.

 Wenn Sie für das Gerät eine Mini-SD-Karte 　 oder Mikro-SD-Karte einsetzen möchten, stellen 

Sie sicher, dass der entsprechende Adapter (im 

Lieferumfang der Mini-SD-Karte oder Mikro-SD-

Karte enthalten) verwendet wird. 

 Stellen Sie sicher, dass der Adapter mit der 

Karte zusammen ausgeworfen und eingesetzt wird, damit dieser nicht im Gerät zurückbleibt. 

 Liste der unterstützten SD-Speicherkarten

SD-Speicherkarte (empfohlenes Produkt)

Speicherkapazität Produktnummer

512MB

1GB

1GB

2GB

2GB

RP-SDR512E1A

RP-SDR01GE1A

RP-SDV01GE1A

RP-SDM02GE1A

RP-SDV02GE1A
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Hinweise zur Verwendung 

(Fortsetzung)

Hinweise zu Bluetooth

®

 Verwendeter Frequenzbereich

Das Gerät verwendet einen Frequenzbereich von 

2,4 GHz, andere drahtlose Geräte nutzen u. U. dieselbe Frequenz. Beachten Sie Folgendes, um 

Funkwelleninterferenzen mit anderen drahtlosen 

Geräten zu verhindern.

Mikrowellen und andere industrielle, wissenschaftliche und medizinische Geräte, innerbetriebliche Funkstellen zur mobilen Objektidentifizierung, beispielsweise die Fertigungsbänder in 

Fabriken, spezielle Schwachstrom-Funkstationen, die keine Lizenz benötigen, Amateurfunkstationen und dergleichen (im Folgenden als "andere 

Funkstationen" bezeichnet) nutzen denselben 

Frequenzbereich wie dieses Produkt.

 Nutzungsbeschränkungen l Es ist nicht gewährleistet, dass das Gerät mit allen Bluetooth ® kompatiblen Geräten eine drahtlose Verbindung aufbauen kann.

l Bluetooth ® kompatible Geräte für drahtlose 

Kommunikation entsprechen dem von Bluetooth 

SIG, Inc. festgelegten Standard und müssen zertifiziert werden. Selbst wenn ein Bluetooth ® kompatibles Gerät dem Standard entspricht, ist eine Verbindung u. U. jedoch nicht möglich oder 

Bedienungsverfahren, Display oder Betrieb sind aufgrund der Spezifikationen oder Einstellungen l des Geräts unterschiedlich.

 Das Gerät unterstützt die Sicherheitsfunktionen, die dem Bluetooth ® Standard entsprechen. Die 

Sicherheit kann sich jedoch manchmal je nach 

Betriebsumgebung und Einstellungen als unzureichend erweisen. 

 Seien Sie bei der drahtlosen Kommunikation vorsichtig.

l Panasonic haftet in keinerlei Weise für erstellte Daten oder Informationen, die während der drahtlosen Kommunikation durchsickern.

 Einwirkung von anderen Geräten l Wird dieses Gerät in der Nähe eines anderen 

Bluetooth ® kompatiblen Geräts oder eines Geräts mit 2,4-GHz-Frequenzbereich verwendet, können 

Probleme auftreten, d. h. das Gerät funktioniert nicht korrekt und es treten Geräusche aufgrund von 

Funkwelleninterferenzen auf. l Das Gerät funktioniert u. U. nicht einwandfrei, wenn sich eine Sendestation oder dergleichen in der Nähe befindet und das Umgebungssignal stark ist.

 Anwendungsbeschränkungen l Um das Gerät zum Musikhören oder als 

Freisprecheinrichtung zu verwenden, muss das Bluetooth

Bluetooth

® kompatible Gerät die folgende 

® Version unterstützen.

 Bluetooth ® l

 Standard Ver.1.2

 Um das Gerät für den Anruf mit einem Mobill telefon zu verwenden, muss das Mobiltelefon das "Hands Free Profile" (Profil zum Freisprechen) unterstützen. 

 Um die Kontakte eines Mobiltelefons auf das 

Navigationssystem zu übertragen, muss das 

Mobiltelefon das "Object Push Profile" (Profil zur Übertragung des Adressbuchs) unterstützen.

l Eine Verbindung ist u. Um. nicht möglich oder 

Bedienungsverfahren, Display oder Betrieb sind aufgrund der Spezifikationen oder Einstellungen des Bluetooth ® kompatiblen Geräts l unterschiedlich.

 Selbst wenn Gerät und Bluetooth ® kompatibles Gerät sich in direkter Nähe zueinander befinden, kann die Tonausgabe zeitweilig unterbrochen oder durch Geräusche aufgrund des Signalzustands beeinträchtigt werden.


Hinweise zur Verwendung 

(Fortsetzung)

Hinweise zur Bilddatei

Standbilddaten können auf einer SD-Speicherkarte gespeichert und mit dem Gerät wiedergegeben werden.

Das Gerät ist für JPEG- und BMP-Dateien ausgelegt.

 Was ist JPEG?

JPEG steht für Joint Potographic Experts Group. 

Es handelt sich um einen der Standards zum 

Komprimieren und Erweitern von farbigen Standbildern. 

Wird JPEG als Speicherformat für Standbilddaten gewählt, werden die Daten auf ein 1/10 bis zu 

1/100 der Originalbildgröße komprimiert. Dabei nimmt die Bildqualität verglichen mit dem Komprimierungsverhältnis nur sehr geringfügig ab. 

 Was ist BMP?

In diesem Handbuch bezieht sich BMP nicht auf ein Bitmap-Bild im weiteren Sinne eines allgemeinen Rasterbilds, sondern als DIB (Device Independent Bitmap: Erweiterung BMP), das eines der Dateiformate für Standbilder ist. Ein Merkmal von BMP besteht darin, dass ein Bild mit bis zu ca. 16 Millionen Farben ohne Komprimierung gespeichert wird. 

 JPEG-Dateien, die auf dem Gerät wiedergegeben werden können

 Anzahl der Pixel: Bis zu 10 Millionen Pixel 

 [bis zu 6 400 Pixel x 4 800 Pixel (B x H)]

 Einige JPEG-Dateien, die nicht dem DCF-

Standard entsprechen, können nicht wieder-

 gegeben werden. 

 Motion JPEG kann nicht wiedergegeben werden. 

Hinweise:

 Ein Bild, das größer als der Bildschirm ist, wird auf Bildschirmgröße verkleinert.

 Ein Bild, das kleiner ist als der Bildschirm, wird mit tatsächlicher Größe angezeigt. 

 Ist das Bild der Datei, die als Eröffnungsbild festgelegt ist, größer als der Bildschirm, wird das Eröffnungsbild nach einer gewissen Bearbeitung der Bilddatei angezeigt.

 BMP-Dateien, die auf dem Gerät wiedergegeben werden können

 Anzahl der Pixel: Bis zu 10 Millionen Pixel 

 (bis zu 5 000 Pixels auf einer Seite)

Hinweise:

 Ein Bild, das größer als der Bildschirm ist, wird auf Bildschirmgröße verkleinert.

 Ein Bild, das kleiner ist als der Bildschirm, wird mit tatsächlicher Größe angezeigt. 

 Ist das Bild der Datei, die als Eröffnungsbild festgelegt ist, größer als der Bildschirm, wird das Eröffnungsbild nach einer gewissen Bearbeitung der Bilddatei angezeigt.

 Über Urheberrechte

Die Vervielfältigung, Verteilung oder Lieferung von urheberrechtlich geschütztem Material, wie z. B. Standbildern ist außer für den privaten 

Gebrauch ohne Genehmigung der Urheberrechtsinhaber durch Urheberrechtsgesetz verboten. 
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LIZENZVERTRAG FÜR ENDBENUTZER

WICHTIG – BITTE LESEN SIE DIESEN LIZENZVERTRAG FÜR ENDBENUTZER VOR DER VERWENDUNG

DER NAVTEQ DATENBANK SORGFÄLTIG DURCH.

HINWEIS FÜR DEN BENUTZER

DAS VORLIEGENDE DOKUMENT IST EIN LIZENZVERTRAG UND KEIN KAUFVERTRAG ZWISCHEN

IHNEN UND NAVTEQ B.V. FÜR IHRE KOPIE DER NAVIGATIONSKARTENDATENBANK VON NAVTEQ, 

EINSCHLIESSLICH ZUGEHÖRIGER COMPUTERSOFTWARE, MEDIEN UND VON NAVTEQ HERAUSGE-

GEBENER SCHRIFTLICHER UNTERLAGEN ZUR ERLÄUTERUNG (GEMEINSAM „DIE DATENBANK“). 

MIT DER VERWENDUNG DER DATENBANK ERKLÄREN SIE SICH MIT ALLEN BESTIMMUNGEN DIE-

SES LIZENZVERTRAGES FÜR ENDBENUTZER („VERTRAG“) EINVERSTANDEN. FALLS SIE MIT DEN 

BESTIMMUNGEN DIESES VERTRAGES NICHT EINVERSTANDEN SIND, GEBEN SIE DIE DATENBANK 

MIT ALLEN ZUGEHÖRIGEN MATERIALIEN GEGEN RÜCKERSTATTUNG DES KAUFPREISES BITTE AN 

IHREN HÄNDLER ZURÜCK.

EIGENTUMSRECHT

Die Datenbank sowie sämtliche Urheberrechte, geistige Eigentumsrechte oder verwandte Schutzrechte an der Datenbank stehen im Eigentum von NAVTEQ oder deren Lizenzgebern. Das Eigentumsrecht an den Medien, auf denen sich die Datenbank befindet, verbleibt bei NAVTEQ und/oder Ihrem Händler, bis 

Sie alle Forderungen beglichen haben, die Sie NAVTEQ und/oder Ihrem Händler entsprechend diesem 

Vertrag oder ähnlichen Verträgen, unter denen Ihnen Waren bereitgestellt werden, schulden.

LIZENZGEWÄHRUNG

NAVTEQ gewährt Ihnen eine nicht-exklusive Lizenz, die Datenbank zur persönlichen Verwendung oder, soweit anwendbar, zur internen Verwendung in Ihrem Unternehmen einzusetzen. Die vorliegende Lizenz berechtigt nicht zur Vergabe von Unterlizenzen.

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN

Die Verwendung der Datenbank ist nur in dem spezifischen System gestattet, für das sie entwickelt worden ist. Soweit durch zwingendes Recht nicht ausdrücklich gestattet (z.B. nationale Gesetze auf 

Grundlage der europäischen Software-Richtlinie (91/250/EWG) oder der Datenbank-Richtlinie (96/9/

EG), sind Sie weder berechtigt, wesentliche Teile des Inhalts der Datenbank zu extrahieren oder weiter zu verwenden, noch Teile der Datenbank zu vervielfältigen, zu kopieren, zu modifizieren, anzupassen, zu übersetzen, zu zerlegen, zu dekompilieren oder mittels Reverse Engineering zurückzuentwickeln. 

Falls Sie Informationen über Interoperabilität gemäß den nationalen Gesetzen, die auf Grundlage der europäischen Software-Richtlinie erlassen worden sind, erhalten möchten, sind Sie verpflichtet, NAV-

TEQ angemessene Gelegenheit zu geben, Ihnen diese Informationen zu angemessenen, von NAVTEQ festzulegenden Bedingungen und Kosten zur Verfügung zu stellen.

LIZENZÜBERTRAGUNG

Sie sind zu einer Übertragung der Datenbank an Dritte nicht berechtigt. Dies gilt nicht, wenn die Datenbank auf dem System, für das sie entwickelt worden ist, installiert ist oder wenn Sie keinerlei Kopien der Datenbank zurückbehalten, vorausgesetzt, dass der Empfänger der Datenbank sich schriftlich gegenüber NAVTEQ mit sämtlichen Bestimmungen dieses Vertrages einverstanden erklärt. Die CD-Sätze dürfen nur als kompletter Satz, wie von NAVTEQ bereitgestellt, nicht aber in Teilen weitergegeben oder verkauft werden.
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BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG

NAVTEQ gewährleistet vorbehaltlich der unten aufgeführten Warnungen für die Dauer von 12 Monaten ab dem Tag, an dem Sie Ihre Kopie der Datenbank erworben haben, dass die Datenbank im Wesentlichen in Übereinstimmung mit den am Tag Ihres Erwerbes der Datenbank gültigen Kriterien für Genauigkeit und Vollständigkeit von NAVTEQ funktioniert; diese werden auf Anfrage von NAVTEQ zur Verfügung gestellt. Falls die Datenbank nicht entsprechend dieser beschränkten Gewährleistung funktioniert, wird sich NAVTEQ angemessen darum bemühen, Ihre mangelhafte Kopie der Datenbank zu reparieren 


LIZENZVERTRAG FÜR ENDBENUTZER oder zu ersetzen. Sollten diese Bemühungen keine Verbesserung der Performance der Datenbank bewirken, haben Sie die Möglichkeit, eine angemessene Erstattung des von Ihnen geleisteten Kaufpreises für die Datenbank zu erhalten oder von diesem Vertrag zurückzutreten. Diese Möglichkeiten stellen Ihr einziges Rechtsmittel gegen NAVTEQ dar. Soweit in diesem Abschnitt nicht ausdrücklich anderweitig festgelegt, macht NAVTEQ im Hinblick auf Richtigkeit, Genauigkeit, Zuverlässigkeit oder in anderer 

Hinsicht keine weiteren Gewährleistungen oder Zusicherungen bezüglich der Nutzung der Ergebnisse, die durch die Verwendung der Datenbank erzielt werden. NAVTEQ gewährleistet nicht, dass die Datenbank ohne jeglichen Fehler ist oder sein wird. Die vorstehende beschränkte Gewährleistung wird durch mündliche oder schriftliche Informationen oder Ratschläge seitens NAVTEQ, Ihrem Händler oder anderen Personen in keinem Fall ergänzt oder erweitert. Soweit Sie gesetzliche Gewährleistungsrechte für versteckte Fehler haben, werden diese durch die in diesem Vertrag festgelegte beschränkte Gewährleistung nicht berührt.

Falls Sie die Datenbank nicht direkt von NAVTEQ erworben haben, haben Sie möglicherweise zusätzlich zu den von NAVTEQ laut dem vorliegenden Vertrag gewährten Rechten nach nationaler Rechtsprechung Ihres Landes weitere gesetzliche Gewährleistungsrechte gegenüber der Person, von der Sie die 

Datenbank erworben haben. Die vorstehende Gewährleistung von NAVTEQ lässt derartige gesetzliche 

Gewährleistungsrechte unberührt, und Sie sind berechtigt, derartige Rechte zusätzlich zu den nach diesem Vertrag gewährten Gewährleistungsrechten geltend zu machen.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

Der Preis für die Datenbank umfasst nicht die Übernahme des Risikos von Folgeschäden, mittelbaren 

Schäden oder unbegrenzten unmittelbaren Schäden, die in Zusammenhang mit Ihrer Verwendung der 

Datenbank entstehen können. NAVTEQ haftet daher in keinem Fall für Folgeschäden oder mittelbare 

Schäden, einschließlich – aber nicht beschränkt auf – Gewinnverlust, Datenverlust oder Nutzungsausfall, die durch Sie oder Dritte in Folge der Verwendung der Datenbank entstehen können, selbst wenn NAVTEQ auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen worden ist. Die vorstehende Haftungsbeschränkung besteht für sämtliche Ansprüche aus sämtlichen Rechtsgründen, gleich ob aus 

Vertrag, unerlaubter Handlung oder Gewährleistung. Darüber hinaus ist die Haftung von NAVTEQ für unmittelbare Schäden in jedem Fall auf die Höhe des von Ihnen für Ihre Kopie der Datenbank bezahlten 

Kaufpreises beschränkt.

SOWEIT SIE DIE DATENBANK NICHT IM RAHMEN EINER GESCHÄFTSTRANSAKTION ERWORBEN 

HABEN, LÄSST DIE IN DIESEM VERTRAG FESTGELEGTE BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG UND 

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG IHRE GESETZLICHEN RECHTE UNBERÜHRT.

WARNUNG

Die Datenbank kann wegen Änderungen, die sich im Laufe der Zeit ergeben, aufgrund von veränderten 

Umständen bzw. Quellen sowie aufgrund der spezifischen Eigenart einer umfassenden Sammlung von geografischen Daten möglicherweise ungenaue oder unvollständige Informationen und Angaben enthalten. Die Datenbank enthält keinerlei Informationen über – unter anderem – die Sicherheit der 

Umgebung, Verfügbarkeit und Anwesenheit der Polizei, Hilfe im Notfall, Bauarbeiten, Absperrungen von Straßen und Spuren, Fahrzeugtyp oder Geschwindigkeitsbeschränkungen, Straßengefälle oder 

Straßenneigungen, Brückenhöhen, Gewichts- oder andere Beschränkungen, Straßen- oder Verkehrsbedingungen, besondere Ereignisse, Verkehrsstaus oder Reisezeiten.

GELTENDES RECHT

Dieser Vertrag unterliegt jener Rechtsprechung, in der Sie zum Zeitpunkt des Erwerbs der Datenbank 

Ihren Wohnsitz haben. Haben Sie zu diesem Zeitpunkt Ihren Wohnsitz außerhalb der Europäischen Union oder der Schweiz, gilt das Recht jenes Landes innerhalb der Europäischen Union oder der Schweiz, in dem Sie die Datenbank erworben haben. In allen übrigen Fällen oder in Fällen, in denen die Rechtsprechung, in der Sie die Datenbank erworben haben, nicht festgestellt werden kann, gilt das niederländische Recht. Für Rechtsstreitigkeiten im Zusammenhang mit diesem Vertrag gilt die Zuständigkeit jenes Gerichts, an dem Sie zum Zeitpunkt des Erwerbs der Datenbank Ihren Wohnsitz haben; NAVTEQ ist darüber hinaus berechtigt, Klagen auch an dem Gericht Ihres damaligen Wohnsitzes einzureichen.
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Fehlersuche

Bei möglichen Fehlern

Prüfen Sie und führen Sie die nachfolgenden Schritte durch.

Wird der Fehler durch die beschriebenen Vorschläge nicht behoben, wird empfohlen, das Gerät zum nächstgelegenen autorisierten Panasonic-Kundendienst zu bringen. Das Produkt darf nur von qualifiziertem Personal gewartet werden. Überlassen Sie Prüfung und Reparatur dem Fachmann. 

Panasonic haftet nicht für Unfälle, die durch versäumte Prüfung des Geräts oder durch Ihre eigene 

Reparatur nach von Ihnen durchgeführter Prüfung entstehen. 

 Warnung l Ist das Gerät defekt (keine Stromversorgung, kein Ton) oder in ungewöhnlichem Zustand 

(Fremdkörper im Gerät, Einheit wurde Wasser ausgesetzt, weist Rauchentwicklung oder Geruchbildung auf), schalten Sie es sofort aus und wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten Panasonic-Kundendienst.

l Produkt nicht zerlegen, modifizieren oder eigenständig versuchen, es zu reparieren. Ist eine 

Reparatur des Produkts erforderlich, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten 

Panasonic-Kundendienst.
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Allgemein

Problem

Keine Spannungsversorgung zum Gerät

Keine Anzeige auf dem Bildschirm

Keine Navigationsbilder

Extrem kurze Betriebszeit auch bei aufgeladenem Akku 

Keine Tonausgabe 

Vermutliche Ursache  Vorgeschlagene Lösung l CN-GP50N befindet sich im Standby-Modus.

 Drücken Sie [  ].

l Die Netzversorgung des CN-GP50N ist ausgeschaltet.

 Schalten Sie die Netzversorgung ein.

l Den Adapter für Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder das AC-Ladegerät (optional) sind nicht korrekt angeschlossen. 

 Prüfen Sie den Anschluss.

l Sicherung ist durchgebrannt.

 Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autoril sierten Panasonic-Kundendienst.

 Der interne Akku ist entladen.

 Verwenden Sie CN-GP50N mit angeschlossenem 

Adapter für Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder das AC-Ladegerät (optional).

 Wird das Gerät mit dem internen Akku betrieben, laden Sie den Akku.

l Die Lebensdauer der Batterie ist überschritten. (Geschätzte Anzahl der Ladevorgänge: ca. 300 Mal)

 Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten Panasonic-Kundendienst.

l Erhöhen Sie die Lautstärke.


Fehlersuche

Allgemein

Geräusche 

Problem

Einige Funktionen sind nicht ausführbar. 

Die Stromversorgung zum 

Gerät fällt unbeabsichtigt aus. 

Vermutliche Ursache  Vorgeschlagene Lösung l In der Nähe des Geräts, des Adapters für Zigarettenanzünder (mitgeliefert) oder des AC-Ladegeräts (optional) befindet sich ein Gerät, das elektromagnetische Wellen erzeugt, wie z.B. ein Mobiltelefon.

 Halten Sie das Gerät, das elektromagnetische Wellen erzeugt, wie beispielsweise ein Mobiltelefon vom 

Gerät und Kabelstrang des Geräts fern. Können die 

Geräusche aufgrund des Fahrzeug-Kabelstrangs nicht beseitigt werden, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den autorisierten Panasonic-Kundendienst.

l Einige Funktionen sind in bestimmten Modi, wie z. B. dem Menümodus nicht ausführbar. 

 Lesen Sie die Bedienanleitung aufmerksam durch und brechen Sie den Modus ab. Ist das Gerät weiterhin funktionslos, wenden Sie sich an Ihren Händler. l Die Sicherheitsvorrichtung funktioniert. 

 Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den nächstgelegenen Panasonic-Kundendienst. 

Warmes Navigationsgerät l Das Gerät wurde über einen langen Zeitraum betrieben.

 Funktioniert die Navigation einwandfrei, stellt dies kein Problem dar.

Inkorrekte Funktion des Geräts

 Schalten Sie die Netzversorgung des Geräts aus und wieder ein.

Demonstration

 Brechen die Demonstration ab.

 1 Wählen Sie [Demo zeigen] (7 von 9) auf dem 

Bildschirm mit den Grundeinstellungen.

 2 Wählen Sie [Nie].

Displayeinstellungen

Problem

Dunkles Bild

Weißliches Bild

Vermutliche Ursache  Vorgeschlagene Lösung l Die Helligkeit ist nicht korrekt eingestellt.

 Stellen Sie die Helligkeit neu ein. 
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Fehlersuche 

(Fortsetzung)

Fahrzeugnavigation

position

Problem

Keine Funktion der Navigation auch bei eingeschalteter 

Stromversorgung des Geräts

Keine Anzeige der Fahrzeug-

Inkorrekte Anzeige der Fahrzeugposition

Keine Anzeige der GPS-Markierung

Keine Speicherung der erfassten Punkte

Keine Änderung der Einstellungen

Gesuchte Route gelöscht

Gewünschte Straße nicht in 

Route enthalten

Keine Sprachführung

Vermutliche Ursache  Vorgeschlagene Lösung l Die SD-Speicherkarte, auf der die Karte gespeichert ist, wurde nicht eingesetzt.

 Setzen Sie die SD-Speicherkarte, auf der die Karte gespeichert ist, ein.

l Es wird nicht der Bildschirm: „Aktuelle Position“ dargestellt.

 Wählen Sie .

l Die Fahrzeugposition hat sich bei ausgeschalteter 

Stromversorgung möglicherweise geändert. Bewegung des Fahrzeugs durch Fähre oder Autozug, Drehung durch Parkplatz-Drehteller, Abschleppen usw.

 Fahren Sie ein Stück auf einer Straße mit gutem 

Empfang.

l Die GPS-Signale können aufgrund von Hindernissen nicht empfangen werden.

 GPS-Signale werden empfangen, wenn die Hindernisse nicht mehr vorhanden sind.

l Die GPS-Antenne (optional) ist an der falschen Position angebracht.

 Bringen Sie die Antenne an einer Position an, in der ein leichter Empfang der GPS-Signale gewährleistet ist.

l Das GPS-Antennenkabel ist nicht korrekt angeschlossen.

 Prüfen Sie die Verkabelung.

l Der magnetische Kompass ist fehlerhaft.

 Kalibrieren Sie den magnetischen Kompass. l Die Stromversorgung wurde direkt nach dem Speichern von erfassten Punkten oder nach dem Ändern einer Einstellung ausgeschaltet.

 Erfassen Sie die Punkte nochmals.

 Ändern Sie die Einstellung nochmals.

l Die Stromversorgung wurde direkt nach einer Routensuche ausgeschaltet.

 Führen Sie die Routensuche nochmals durch.

l Es wurde eine Straße angegeben, die von Startpunkt und 

Zielort entfernt ist.

 Geben Sie ein Ziel in der Nähe der gewünschten 

Straße ein.

l Die Lautstärke für den Lautsprecher zur Sprachführung ist auf “0” eingestellt.

 Stellen Sie die Lautstäre für den Lautsprecher zur 

Sprachführung entsprechend ein.


Fehlersuche 

(Fortsetzung)

Fahrzeugnavigation

Problem

Mautstraßen in Route enthalten, obwohl herkömmliche 

Straßensuche Vorrang hat

Erstellung einer Route mit anderen als der angegebenen 

Straße

Vermutliche Ursache  Vorgeschlagene Lösung l Selbst wenn der herkömmlichen Straßensuche Vorrang gegeben wird, können aufgrund der aktuellen Position und des Ziels Mautstraßen in die Route aufgenommen werden.

 Hierbei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion. 

Wenn die Route herkömmliche Straßen umfassen soll, geben Sie ein Ziel an der Straße an, auf der 

Sie fahren möchten.

l Es wird eine Route erstellt, wenn das Ziel nicht über die l angegebene Straße erreicht werden kann.

 Je nach aktueller Position und Ziel kann eine Route auf anderen als den beabsichtigten Straßen erstellt werden.

 Hierbei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion. 

Wenn die Route spezielle Straßen umfassen soll, geben Sie ein Ziel an der Straße an, auf der Sie fahren möchten.
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Fehlersuche 

(Fortsetzung)

Bildbetrachter

Problem

Keine Bildanzeige möglich

Mögliche Ursache  Mögliche Lösung l Es wurde versucht, eine Datei mit einem Format wiederzugeben, das vom Gerät nicht unterstützt wird.

 Überprüfen Sie das Dateiformat des Bilds.

Bluetooth-Freisprecheinrichtung

Problem Mögliche Ursache  Mögliche Lösung

Keine Registrierung, Verbindung oder Anruf möglich l Das Mobiltelefon unterstützt HFP (Hands Free Profile, 

Profil zum Freisprechen) nicht.

 Ein Mobiltelefon das HFP (Hands Free Profile, Profil zum Freisprechen) nicht unterstützt, kann nicht registriert werden.

 Einige Modelle, die HFP nicht unterstützen, können zwar registriert werden, eine Verbindung ist jedoch nicht möglich. l Das Mobiltelefon ist im Gerät nicht registriert. 

 Verbinden und Anrufen ist mit einem nicht registrierten Mobiltelefon nicht möglich. Registrieren l

Sie das Mobiltelefon auf das Gerät.

 Das Mobiltelefon ist nicht angeschlossen. 

 Anrufe sind nur möglich, wenn das Mobiltelefon mit dem Gerät verbunden ist. Verbinden Sie das 

Mobiltelefon mit dem Gerät. 

Kundendienst

Falls Sie anhand der Tabellen das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an den nächsten autorisierten Panasonic-Kundendienst. Das Produkt darf nur von einem qualifiziertem Techniker gewartet werden.

Austauschen der Sicherung
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Verwenden Sie Sicherungen derselben Stärke ( 2 A ). Werden unterschiedliche Ersatzsicherungen oder 

Sicherungen einer höheren Stärke eingesetzt oder wird das Produkt ohne Sicherung angeschlossen, kann dies zu einem Brand oder Schäden an diesem Gerät führen. 

Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den nächstgelegenen Panasonic-Kundendienst. 


Wiederherstellung Wartung

Funktioniert das Gerät nicht einwandfrei, führen 

Sie eine Wiederherstellung von Anwendung und 

Karte des Geräts durch.

Voraussetzungen für die Wiederherstellung l PC l SD-Speicherkartenleser/-schreiber l CN-GP50N (mitgeliefert) l SD-Speicherkarte (mitgeliefert) l USB-Kabel (mitgeliefert) l DVD-ROM (mitgeliefert)

Wiederherstellung der Anwendung

Vorbereitung l Installieren Sie ActiveSync und den Treiber l von der DVD-ROM auf Ihrem PC.

 Schließen Sie das Gerät mit einem USB-Kabel an den PC an und schalten Sie die Stromversorgung ein.

1 Legen Sie die DVD-ROM in den PC ein.

l Das Programm wird automatisch gestartet.

2 Wählen Sie [Software wiederherstellen] im 

Hauptmenü.

3 Wählen Sie [ActiveSync].

l Folgen Sie anschließend den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Hinweis: l Brechen Sie den Vorgang auf dem Gerät oder 

PC nicht ab und trennen Sie die Verbindung nicht während die Daten übertragen werden. 

Wiederherstellen der Karte

Vorsichtshinweise zum Reinigen

Dieses Produkt wurde so ausgelegt und hergestellt, dass ein Minimum an Wartung erforderlich ist. Verwenden Sie ein weiches Tuch für das 

Reinigen der Außenseite. Benutzen Sie unter keinen Umständen Benzin, Verdünner oder andere 

Lösungsmittel.

Alkohol

Pestizide

Verdünner

Benzin

Wachs

Reinigen des Geräts

Wenn das Gerät schmutzig ist, wischen Sie die 

Oberfläche des Displays mit einem weichen Tuch ab.

1 Befeuchten Sie das weiche Tuch in einer Spülmittellösung und wringen Sie es gut aus.

2 Vorsichtig abwischen. Wischen Sie die Oberfläche mit einem trockenen Tuch nach.

Vorbereitung l Schließen Sie den SD-Speicherkartenleser-/ schreiber an den PC an und legen Sie die SD-

Speicherkarte ein.

1 Legen Sie die DVD-ROM in den PC ein.

l Das Programm wird automatisch gestartet.

2 Wählen Sie [Karten wiederherstellen] im 

Hauptmenü.

3 Wählen Sie [SD-Karte].

l Folgen Sie anschließend den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Hinweise: l Gelangen Wassertropfen oder ähnliche l feuchte Substanzen in das Bildschirminnere, kann dies zu einer Fehlfunktion führen.

 Da die Möglichkeit besteht, dass Wassertropl fen in das Geräteinnere gelangen, Reinigungsmittel nicht direkt auf die Oberfläche sprühen.

 Verkratzen Sie den Bildschirm nicht mit Ihren 

Nägeln oder anderen scharfen Gegenständen. 

Andernfalls entstehen Kratzer oder Spuren, durch die die Bilder beeinträchtigt werden.
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Was ist ein Navigationssystem?

Ein Navigationssystem kennzeichnet eine Route zu einem Zielort oder zu Zielen auf einer Karte und führt den 

Benutzer entlang einer Route zum Zielort.

n

 GPS 

Fahrzeugbasiertes Positionierungssystem

 (Global Positioning System)

Das Positionierungssystem nutzt die vom amerikanischen Verteidigungsministerium eingesetzten Kommunikationssatelliten. Signale werden von drei oder mehr Satelliten empfangen, die in 

21 000 km Höhe die Erde umkreisen und zur 

Positionsbestimmung findet das Prinzip der Triangulation Anwendung. 

Durch den Empfang der GPS-Signale kann dieses 

System die Position eines Fahrzeugs bis auf 30 bis 200 m genau bestimmen.

n

 Kartenabgleich 

Durch diese Funktion wird die aktuelle Position 

Ihres Fahrzeugs auf der Karte angezeigt. Diese 

Position wird mittels GPS, Gyrosensoren, magnetischen Sensoren usw. ermittelt. 

Dauer bis zur Bestimmung der aktuellen 

Position

Wenn dieses System erstmals eingesetzt wird oder wenn es über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wurde, kann die Bestimmung der aktuellen Position bis zu 5 Minuten dauern. Bei normalen Bedingungen und einer Position mit gutem Empfang, erfolgt die Bestimmung in ca. 2 

Minuten.

Wird das Fahrzeug sofort nach Einschalten der 

Stromversorgung in Bewegung gesetzt, dauert die Positionsbestimmung länger. Daher wird dem 

Benutzer geraten, an einer Position mit gutem 

Empfang (ohne Gebäude oder Bäume, die die Signale von GPS-Satelliten blockieren können) stehenzubleiben, bis die aktuelle Position bestimmt wurde.

n

 Positionen an denen der 

Empfang von GPS-Signalen schwierig ist

Der Empfang ist an folgenden Stellen möglicherweise nicht möglich: l In Tunneln l Zwischen hohen Gebäuden l Unter Hochstraßen l Zwischen Bäumen


Was ist ein Navigationssystem?

Genauigkeit der 

Positionsbestimmung

Die Fahrzeugposition wird aufgrund der 

Fahrumgebung des GPS-Satellitenstatus möglicherweise nicht korrekt angezeigt.

Setzen Sie die Fahrt einfach fort und die Kartenabgleichfunktion und die Daten der GPS-

Satelliten werden zur automatischen Korrektur der Fahrzeugposition herangezogen.

l Wenn Autobahn und normale Straße nahe l beieinanderliegen

 Beim Überfahren einer Gabelkreuzung mit l spitzem Winkel zwischen den Straßen

 Beim Befahren von Straßen im Blockraster l Beim Verlassen einer Fähre, eines Autotransporters usw.

l Beim Befahren von steilen Gebirgsstraßen l Beim Befahren von kurvigen Straßen l Beim Abbiegen nach langer Fahrt auf einer geraden Straße l Beim Schlangenlinien Fahren auf einer breiten 

Straße

Die Fahrzeugposition wird in den folgenden weiteren Situationen möglicherweise nicht korrekt angezeigt: l Zwischen dem Einschalten der Zündung (nach dem Einschalten der Stromversorgung) und dem Empfang der GPS-Signale l Bei der ersten Fahrt nach dem Einbau dieses 

Systems l Nach einem Reifenwechsel, besonders beim 

Fahren mit einem Notrad l Wenn die Fahrbahn aufgrund von Schnee, Splitt usw. rutschig ist oder beim Fahren mit Schneel ketten

 Wenn das Fahrzeug in eine normale Straße einfährt, nach spiralförmiger Ausfahrt aus einer 

Tiefgarage oder einem Parkdeck oder wenn das 

Fahrzeug nach dem Ausschalten des Motors 

(Ausschalten der Stromversorgung) auf einem l

Drehteller gedreht wurde.

 GPS-Satelliten werden vom amerikanischen 

Verteidigungsministerium kontrolliert, das möglicherweise die Positionsgenauigkeit absichtlich herabsetzt. In solchen Situationen gibt die angezeigte Fahrzeugposition möglicherweise nicht die tatsächliche Position des Fahrzeugs wieder.

Routensuche

Folgende Situationen weisen nicht auf eine Fehlfunktion hin:

l Einige Straßen sind möglicherweise unpassierl bar, wie z. B. im Winter gesperrte oder vorübergehend für den Verkehr gesperrte Straßen.

 Bei der Suche nach einer Route durch enge 

Straßen schließt die Route möglicherweise unl passierbare Fußgängerwege oder Treppen ein.

 Einige Straßen sind möglicherweise aufgrund l

Öffnung einer neuen Straße unpassierbar.

 Unter Umständen werden Straßen angezeigt, l die überhaupt nicht passierbar sind.

 Die Route wird möglicherweise nicht geänl dert, auch wenn die Suche wiederholt wird.

 Möglicherweise herrscht auf der Route starl kes Verkehrsaufkommen.

 Führt keine Straße oder nur sehr enge Straßen l zum Zielort, wird die Route möglicherweise nur bis zu einem Punkt in einer gewissen Entfernung zum Zielort angezeigt.

 Die Führung führt möglicherweise zu einer l herkömmlichen Straße unter einer Hochstra-

ße. Oder umgekehrt.

 Möglicherweise wird eine Route mit einer 

Kehrtwendung angezeigt.

Routenführung

Folgende Situationen weisen nicht auf eine Fehlfunktion hin:

l Möglicherweise wird keine Führung angezeigt, l obwohl ein Abbiegen an einer Kreuzung erforderlich ist. Die Führung gibt möglicherweise nicht den Namen der Kreuzung an.

 Die Führung zum links und rechts Abbiegen l entspricht möglicherweise nicht dem tatsächlichen Straßenverlauf.

 Möglicherweise erfolgt Sprachführung, wenn das Fahrzeug von der geführten Route abl weicht, z. B. Abbiegen vor der angegebenen 

Kreuzung. 

 Möglicherweise kann die akustische Richtungsführung auf einigen Autobahnen und l

Mautstraßen nicht ausgegeben/angezeigt werden.

 Die vergrößerte Kreuzungskarte entspricht möglicherweise nicht dem tatsächlichen Stral

ßenverlauf.

 Die Distanzen sind möglicherweise etwas ungenau.
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Spezifikation

Spannung/Strom

Spannungsversorgung 5 V Gleichspannung, 2A , negative 

Masse

Stromverbrauch

Verwendung des internen Lithium-Ionen-Akkus Weniger als 300 mA

Bei vollständig geladenem internem Lithium-Ionen-Akku und 

Verwendung des Adapters für Zigarettenanzünder

600 mA

Bei Ladung des internen Lithium-Ionen-Akkus und Verwendung des Adapters für Zigarettenanzünder

750 mA bis 430 mA

Interner Lithium-Ionen-Akku

Ladezeit l Laden des vollständig entladenen Akkus bis zur vollständigen 

Ladung bei Raumtemperatur l

(10 ˚C bis 35 ˚C)

 Bei ausgeschaltetem Bordnetz

Adapter für Zigarettenanzünder Ca. 6 Stunden

USB-Kabel Ca. 7,5 Stunden

Dauerbetrieb l Bei Raumtemperatur (10 ˚C bis 35 ˚C) bei vollständig geladenem Akku

Ca. 4 Stunden

Standby-Betrieb l Bei Raumtemperatur (10 ˚C bis 35 ˚C) bei vollständig geladenem Akku

Betriebsbedingungen

Ca. 8 Tage

Bei eingeschaltetem Bordnetz –10 ˚C bis +60 ˚C

Bei ausgeschaltetem Bordnetz und Laden des Akkus

+10 ˚C bis +35 ˚C

Navigationsgerät

Abmessungen (B x H x T)

Gewicht

Flüssigkristallanzeige

129 mm  87 mm  31 mm 

275 g

Abmessungen - Bildschirm

Anzahl der Pixel

Effektives Pixelverhältnis

Anzeigemethode

Steuersystem

Lichtquelle

Touch-Screen

5" breit (12,7 cm)

391 680 Pixel 

(272 vertikal  480 horizontal  3)

Über 99,99 %

Transparenz-Farbfilterformat

Aktivmatrix TFT (Dünnfilmtransistor)

LED-Hintergrundbeleuchtung

Resistives System mit Folie und 

Glas

Interner Lautsprecher

Maximale Ausgangsleistung

Abmessungen - interner Lautsprecher

1,5 W

36 mm (rund)


Spezifikation

Interne GPS-Antenne

Typ

Frequenzbereich

Empfängerempfindlichkeit

Empfangsmethode

Bluetooth

Patchantenne

1 575.42 MHz (C/A-Code) mit LNA Stufe 2 −157 dBm bis −159 dBm SiRF Star III-Standard

Parallel, 20 Kanäle

Datenübertragungsfrequenz

Anzahl der Kanäle

Datenübertragungsmodus

RF-Ausgang

Reichweite

Bluetooth-Version

2 402 MHz bis 2 480 MHz

79 Kanäle

Frequenzsprungverfahren

-1 dBm (0,8 mW)

Innerhalb 10 m

Ver1.2

Adapter für Zigarettenanzünder

Eingang 12 V Gleichspannung (11 V bis 16 V), Prüfspannung 14,4 V, negative 

Masse

 Hinweise: l Spezifikationen und Ausführung können im Rahmen der technischen Verbesserung ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

l Einige Abbildungen und Angaben in diesem Handbuch weichen möglicherweise von Ihrem Produkt ab.

Informationen zur Lizenz l Der Name Bluetooth und das Logo sind Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Matsushita Electric 

Industrial Co.,Ltd. erfolgt unter Lizenz. Andere 

Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigenl tum ihrer jeweiligen Rechtsinhaber.

 Das SD-Logo ist ein Warenzeichen.

l Das miniSD-Logo ist ein Warenzeichen.

l Das microSD-Logo ist ein Warenzeichen.

l Windows ist ein eingetragenes Warenzeichen der Microsoft Corporation U.S.A. in den USA und anderen Ländern.

l Adobe, das Adobe-Logo, Adobe Acrobat und 

Acrobat Reader sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen von Adobe Systems 

Incorporated in den USA und/oder anderen 

Ländern.

l ActiveSync ist ein Warenzeichen der Microsoft 

Corporation U.S.A.

l Andere Namen von Systemen und Produkten, die in diesen Anleitungen erwähnt werden, sind normalerweise eingetragene Warenzeichen oder Warenzeichen der Hersteller, die das betreffende System oder Produkt entwikkelt haben.

 ™ und ® werden nicht zur Identifizierung eingetragener Warenzeichen und Warenzeichen in diesen Anleitungen verwendet.
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Thank you for your participation! 

* Your assessment is very important for improving the workof artificial intelligence, which forms the content of this project 
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